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Elpusztulhat-e mai szellemi kultúránk? 

Mindig, de különösen most, mióta az asszír, szu-
mir és egyéb őskulturák maradványai kerülnek nap­
fényre, azt az állítást kolportálják némelyek, hogy 
minden kultúra csak ideiglenes. Ideiglenes olyan ér­
telemben, hogy egy bizonyos fokig halad, azután több­
nyire barbárizmus, visszaesés folytán elpusztul, hogy 
a későbbi századok szülötteinek mindazt, amit őseink 
tudtak, újból vesződséges módon kelljen ismét kitalál­
niuk és felfedezni. 

Igaz, hogy a babiloni ásatások alkalmával már 
eddig napfényre került kincsek azt bizonyítják, hogy 
azok a népek már igen kifejlődött ismeretekkel bír­
tak némely téren, különösen például a csillagászatban; 
mivel többi közt a nap- és holdfogyatkozásokat is 
meglehetős pontossággal ki tudták számítani. 

Azután megint aránylag hosszú sötétség állott 
be, mely alatt azok és egyéb ismeretek nagyrészt fe­
ledékenységbe merültek. 

Ugy látszik ezek szerint, mintha az emberi mű­
veltség és tudomány nem egyenesen előrehaladó, ha­
nem körben forgó folyamat volna, vagyis: hogy bizo­
nyos fokot érve el, ismét hanyatlásba menne, sőt visz-
szatérne a sötétség és elfelejtettség ama stádiumába, 
melyből kiindult. 

„Íme, mondják sokan, így lesz a mi mai tudomá­
nyos és egyéb vívmányainkkal is. Haladunk egy dara­
big, azután beáll a nagy visszaesés. Megint sötétség 

és tudatlanság uralkodik majd, olyan, mint a minő a 
népvándorlások idejében volt Európában." 

Rosszul látja a mai helyzetet, aki így ítél vagy 
ilyesmit jósol! Nem olyanok a viszonyok ma, mint a 
minők voltak a babiloniak, egyiptomiak, görögök és 
rómaiak virágzásának ideiben. 

Akkor csak egy-egy kiváló nép, egy ország, sőt 
azt mondhatnók, hogy csak egy város küzdötte föl 
magát a kultúra magasabb fokára. Körülbelül egész 
szomszédsága, sőt az egész földrész, melyben az a 
kultúrnép élt, tökéletes szellemi sötétségben tespedett. 
Azok a régi kultúrák olyanok voltak, mint parányi 
sziget a rengeteg oczeán közepette. Az oczeán pedig 
mindenesetre megsemmisíthet egy magános szigetecs­
két. Mikor tehát barbár, szellemileg egészen fejletlen 
hordáknak sikerült nyers állati erővel lemészárolni az 
akkori kultúrnépek egyikét vagy másikát és városai­
kat földig lerombolni, akkor persze azzal a kultúrnép-
pel együtt egész kultúrája is megsemmisült és el lőn 
feledve. 

Egészen más a helyzet napjainkban. Mióta a 
könyvnyomtatást kitalálták, egy-egy szellemi vívmány 
millió ós millió könyv-példányban szivárog bele az 
egész föld népeinek birtokába. Azután meg a tömér­
dek folyóirat! Különösen a tudományos szaklapok! 

Vegyük azt, hogy hajdan a tudomány nem volt 
a népek tulajdona, hanem csak egypár emberé. A 
tudományos képzettség kasztszerüleg el volt különítve 
magától a néptől és úgyszólván titokban tartották. 
Egyiptomban főképen a papok foglalkoztak vele, de 



világért sem tették volna közkincsesé. Az akkori tu­
domány nem volt letéve az utókor számára úgy, hogy 
fönmaradása csak némileg is biztosítva lett volna. 
Úgyszólván csak egyetlenegy könyvtárban volt ösz-
szehalmozva az egész szellemi kultúra és csak annak 
az aránylag kevés embernek volt benne része, aki 
abban a könyvtárban dolgozott vagy ott benfentes volt. 

Ugyan ki bírná mai nap megsemmisíteni azt a 
tömérdek tudományos könyvet és folyóiratot, mely az 
egész/öldön nyilvános és magánbirtokban van? 

És hol van olyan barbártömeg, mely az emberi­
ség czivilizált részét ki tudná irtani ? Európa valameny-
nyi nemzete kulturnemzet, melyek mindegyike maga 
is tanul, szellemileg dolgozik és gyarapítja, szaporítja 
könyvtárait. Egész Amerikában nincs már egyéb, mint 
csupa kulturnemzet és épen így vagyunk Ausztráliá­
val is. , Csak Ázsia és Afrika jöhetne e tekintetben 
szóba. Ázsiában, igaz, vannak népek, melyek tömegükre 
nézve talán veszedelmesek lehetnének az emberiség 
művelt részére. Ámde csak akkor, ha maguk is elsa­
játítanák a nyugati vívmányokat. Akkor pedig már ők 
maguk is őrzői és hordozói volnának a jelenkor tudo­
mányának. Hiszen Japán a természet­
tudományok minden terén majdnem 
egy színvonalon áll velünk és Kína is 
nemsokára beveszi a nyugati vívmá­
nyokat. Afrika felől semmiféle ilyen 
veszedelemre még csak gondolni sem 
lehet. 

A történelem azt bizonyítja, hogy 
azok a régi kultúrák egytől egyig külső, 
míveletlen ellenségek ostroma alatt 
enyésztek el, olyan népektől, melyek­
nek fogalmuk sem volt arról, hogy 
mit semmisítenek meg. 

Ilyen külső ellenségek ostromától, 
vagy legalább győzelmétől, ma már 
nincs mit tartani. 

Azt kérdezhetné valaki: „Nincsenek-e a tudomány­
nak belső ellenségei is, akik itt laknak a czivilizáczió 
közepette?" Hogyne volnának! Mindennek van ellen­
sége. Van a tudománynak is és különösen bőséges 
ellensége akad a természettudományoknak. 

Szó sincs róla, hogy nem volna! Bizonyos, hogy 
sok ezerén vannak, akik az utolsó betűig szívesen 
kiirtanának minden természettudományt az iskolákból 
és, ha lehetne, még az emberek fejéből is. Sőt bizo­
nyos, hogy annak az iránynak is akadnának fanati­
kusai, mely általában minden tudományt el akarna 
venni a néptől, azt az elvet vallva, hogy: „a népnek 
butának kell lennie". 

Sokan a munkás néprétegektől féltik a kultúrát. 
Én a tudományt, kivált a természettudományt, nem 
féltem tőlük. Hiszen a munkások nagy része is olvas 
már napjainkban és akárhányan vannak köztük, akik 
szorgalmasabban tanulnak szabad óráikban, mint akár­
hány a felsőbb tízezerből. 

De ha hatalomra jutnának is olyan faktorok, a 
melyek az elbutítást, a tudatlanságot írnák zászlajukra 
(utóvégre ilyen esemény sem lehetetlen), az emberiség 

nagy részével nem érnének mégsem 
czélt. A nyilvános könyvtárakat ugyan 
felperzselhetnék; de hát a magánosok 
könyvtárait bajos volna úgy elkobozni, 
hogy ne sikerülne abból sokat elrej­
teni. És, ami fődolog, mai nap már 
nemcsak a könyvekben van meg a tudo­
mány, hanem a fejekben uralkodik a 
tudományos világnézlet. Még pedig min­
denfelé, mind az öt világrészben. Ahhoz 
pedig semmiféle hatalom hozzá nem 
nyúlhat! Azt sem gátolhatja meg, hogy 
az idősebbek a fiatalokat megtanítsák 
arra, amit maguk tudnak. És titokban 
írnák le tanulmányaikat és titokban 
dolgoznának, annál nagyobb szenve-

Vadászkirándulás Aradnjegyébe. 
- - , , A T E R M É S Z E T " e r e d e t i t á r c z á j a . — 

Leírásom főszemélye ismét Gyöngyöshalászi kedves 
barátom, ez a lelkes nagyvadvadász. Csakhogy most ő 
a házigazda: ő vár engem s nem én őt vendégül. 

Az izgató vad pedig nem mufflon, hanem — ősbak, 
amely nem terem manap már sehol se úgy, mint Arad-

megyében, ahol Gyöngyösha­
lászi jóbarátomnak is remek, 
15,000 holdas vadászterülete 
van. Ide készültünk mi, de 
már napokkal a meghatáro­
zott idő előtt annyira erőt 
vett rajtam az izgatottság, a 
kiolthatlan vadászszenvedély, 
hogy szinte betege lettem en­
nek a kirándulásnak. Nemcsak 
nappal láttam képzeletben a 
kívánatos s hihetetlen mesés-
agancsú ősbakokat, de még 
éjjel sem hagytak nyugodni ; 
álmomban is folyton ővelük 

vesződtem. Volt puskatisztogatás, patronrendezgetós bőven. 
Majd félaczélburkolatú, majd expanzív, majd meg egész-
aczélburkolatú lövegek kerültek a táskába. Végre is úgy 
oldottam meg a kérdést, hogy mindegyikből vagy húsz 
darabot gyömöszöltem a hátizsákba, mely majd kiszakadt 
a nagy készlettől. Ha akar lenni, hát l egyen! Elvégre, 
ha egy ősbaknak nem elég egy golyó, belelövök kettőt 
hármat; amíg mozog. így felkészülve azután nekivágtat­
tam a hosszú útnak, pihenőt tartva Budapesten Gyöngyös­
halászi barátom úri házánál, hol csakhamar összeverődött 
az egész kis társaság. Négyen voltunk, három magyar 
meg egy német s mind a négyen csak úgy duzzadtunk 
a reménytől és örömtől s mindegyikünk képzeletében ott 
lappangott, ott feszengett a mesebeli 
csudabak. 

Egész éjjeli fárasztó út után reg­
gel 8 órakor érkeztünk meg a végállo­
másra, Soborsinba, honnan rövid pi­
henő után a rendelkezésünkre bocsá­
tott iparvasuton, pokoli hőség kísére­
tében folytattuk utunkat a végtelen­
nek tetsző völgybon. A vasúti kocsi 
elé fogott szánalmas szürke is már-



délylyel, minél szigorúbban meg volna tiltva. Mert nem­
csak az igaz, hogy: „minden akezió reakcziót szül", 
hanem épen olyan igaz, hogy „minden reakczió a/ccziót 
eredményez". 

És így abszurdum még csak gondolni is olyasmit, 
hogy az emberiség mai valódi műveltsége, vagyis a tu­
dományos műveltség, ezentúl, a meddig ember lesz a 
földön, csak ideiglenesen is megsemmisülhessen. 

Sajó Károly. 

MadárVédelirn ültetvények. 
Kik a természetet kedvelik és megfigyelik, azok­

nak bizonyára feltűnt, hogy erdeink vidám zenészei 
napról-napra fogynak, számuk gyérül, sőt helyenként 
már egyes erdők némák, csendesek. Nem hallatszik 
madárdal, nincs vidám madárcsevegés, mely a fensé­
ges magányban az üdülő emberek lelkületét felvidítja, 
a természet fenségébe elmerengni engedi. Hazánk 
számos vidékén, az erdőkben órahosszat mehetünk és 
nem halljuk a lég vándorait, nem halljuk szerelmes 
hívogatásukat. Mindennek oka a kultúra haladása, 
mely ásóval, kapával mindent kiirt; oka az emberi 
szívtelenség, mely pajzánságával kedvtelésből üldözi 
a szárnyas hadat, üldözi a gazdaság jóltevőit. Hogy 
a madarak pusztulása mily káros, azt már oly szám­
talanszor megírták, hogy annak ismertetése fölösleges. 
Ha e pusztulást végignézzük, az okokat keressük, 
önkénytelenül felvetődik a gondolat, vájjon nem lehet-e 
ezt megakadályozni? Ha nem volnának, kik a fensé­
ges természetet kedvelik, ha minden emberi érzés az 
emberi szívekből kihalt volna, ha maga a természet 
nem pótolná, amit emberi kéz tönkre tesz, úgy azt 
kellene felelnünk, hogy a madarak rohamos pusztu­
lását megakadályozni nem lehet. De mint mindenről, 
úgy az isteni gondviselés erről a szegény érzőlény­
hadról sem feledkezett meg és védelmére küldte a 

nemes szívű emberi társadalomnak azt a részét, mely a 
fenséges természetért és mindenért, ami benne él és 
benne foglaltatik, még tud lelkesedni, tud a minden­
napiságon felülemelkedni, tud élvezetet, enyhülést és 
megnyugvást találni abban, ami minden időre meg­
fejthetetlen marad. A társadalom e csoportja hivatott 
a szegény énekes madarak oltalmára sietni. A természet 
kedvelői tehetik a legnagyobb szolgálatot, melylyel 
nemcsak humánus cselekedetet mívelnek, hanem egy­
szersmind e cselekedet útján megszerzik azt, hogy a 
természet összhangját a maguk számára tökéletesbítik, 
megszaporítják azon élőlények számát, amelyeknek 
élete a fenséges természetet még magasztosabbá teszik, 
a mindennapi élet gondjai közepette édesebb üdülést 
nyújtanak. 

Már-már teljesen pusztuló félben lévő énekeseink 
számát többféle úton-módon szaporíthatjuk. Hogy a ma­
dárvédelem raczionális gyakorlása mesterséges úton 
mily horderejű, mily eredménynyel jár, azt majd egyne­
hány példával fogom megvilágítani. Mielőtt ennek leírá­
sára rátérnék, ismertetni szándékozom a madárvédelem 
egyik eszközét. Hogy madaraink létfeltételét biztosítsuk, 
pótolnunk kell a kultúra nyomán elpusztult fészkel-
tetési alkalmatosságokat. Mert madaraink csak ott 
fognak állandóan letelepedni, ahol a fészkeléshez és 
megélhetéshez legszükségesebb tényezőket: jó rejtek-
és búvóhelyet találnak. Ezt legczélszerűbben a madár­
védelmi ültetvények útján tudjuk elérni. Oly helyeken 
ugyanis, hol sem erdőségek, sem lombos, fás területek 
nincsenek, mesterségesen kell létesítenünk olyanokat, 
hogy alkalmat adjunk a madaraknak fészkeket rak­
hatni. E madárvédelmi ültetvények czélja nemcsak a 
madarak védelme, de czéljuk egyes helyeket szépíteni, 
termékenyebbé tenni. Már most felmerül a kérdés,-
hogy hol létesítsünk ilyen madárvédelmi ültetvényeket. 
Legalkalmasabb területek erre oly földek, melyek 
sem szántóföldnek, sem rétnek, sem más gazdasági 
czélra nem használhatók. Legalkalmasabbak erre azért, 

már kidőlt, midőn végre megérkeztünk éjjeli szál­
lásunk kijelölt helyére, egy gyönyörű tisztásra, melyen 
két rozzant épület állott, hogy szállást adjanak a fáradt 
órabérnek, de még inkább a kimerült vontató lovaknak. 
Még minha a mi szürkénk szeme is megvillant volna, 
midőn e jól ismert épületet megpillantotta. 

E gyönyörű, de szűk völgy fogadott tehát minket 
is ölébe s hűsítő kristályvizet kínálgatott t ikkadt, száraz 
ajkunknak. Kétoldalt meredek óriási hegyek nyomultak 
égfelé s szinte megdöbbent az ember ama gondolatra, mi 
lenne velünk, ha ezek a hegyóriások egyszerre megmoz­
dulnának s a hegy a völgybe k ívánkoznék! 

A hatalmas bükkös, melynek á rnyában szőttük ezer­
nyi terveinket, mintha bólintgatott 
volna hozzá, de egy-egy elsárguló 
levele, moly közénk hullott, mást 
is mondott: „Mementó móri". 

Egyelőre azonban ennél sür­
gősebb dolgunk van, az erdő mé­
lyében pihenő bakok hívogatnak, 
csalogatnak. Az ő ereikben most 
nem vér, hanem tűz és láva folyik; 

K j ^ ( hisz most van az ő nászúk ideje. 

A fajfentartási ösztön most érte el tetőpontját s nem 
hagyja őket nyugodni egy perezre sem. 

Egyszer re megszólal a suta ezernyi sóvárgást ki­
fejező hívása s a bak, mintha golyó érte volna, fel­
ugrik fekvőhelyéről s erősen figyel a hang i rányában, 
azután törtet arra felé, hol szíve vágyát sejti. Közben 
meg-megáll, szimatol, keresi az izgató nyomot, azután 
megint csak folytatja útját e rohanó, futó tűz. Majd 
hirtelen megtorpan, okos nagy szemeit még nagyobbra , 
még tágabbra mereszti, nagy lapátfüleit pedig erősen he­
gyezi. Szüksége van minden érzékére: veszélyt sejt! 
Előre nyújtott nyakkal , felemelt lábbal mereven áll, mintha 
egy pillanat alatt kővé dermedt volna, talán még szív­
verése is elállt. Azután egy loírhatlan merész s mégis 
kecses ugrássa l mint a 
nyíl repül nagy ívben 
vissza a sűrűbe, moly 
megmenti őt —legalább 
egj^előre — a gyilkos 
ólomtól. E közben pedig 
ott mérgelődik egy bo­
kor vagy vastagabb fa 
mögött sípjával a dör-



mert ha ily helyen nem léte­
sítünk ily ültetvényeket, úgy 
azok kopáran, hasznavehetet-
lenűl úgyis parlagon hever­
nek, semmi hasznot nem haj­
tanak; ellenben ha e helye­
ket ilyen czélra használunk 

föl, úgy ha mást nem is, de azt elér­
jük, hogy életfeltételt biztosítottunk 
oly lényeknek, melyek ha nem is hely­
hez kötötten, de indirekt úton hajta­
nak hasznot, hogy e telepekről szerte­
széjjel repülve, pusztítják a környe­
zetben lévő káros rovarokat. A madár­

védelmi ültetvényeknek van azonban más hasznuk is, 
különösen a vadászember érdekeit szolgálva, ameny-
nyiben ezek legkedveltebb búvóhelyei a különböző 
hasznos és kedvelt vadaknak, fáczánnak stb. Külföldi 
példák bizonyítják, hogy a madárvédelem czéljából 
létesített ültetvényekben százával találták a nemes 
vadakat, melyek már hely hiányában itt ütötték fel 
tanyájukat, hasznot hajtva ily úton is annak, aki azo­
kat egy humánus czél szolgálatára létesítette. 

Madárvédelmi ültetvények létesítésénél igen nagy 
gonddal kell eljárni, mert a legjelentéktelenebb tényező 
figyelmen kívül hagyása is már eredménytelenségre 
vezet, elkedvteleníti az illetőt és a legjobb szándék 
is eredménytelenségre vezet. Mielőtt ily ültetvényeket 
létesítünk, számolni kell minden körülménynyel és 
minden eshetőséggel, mert csak akkor fogjuk a kívánt 
czélt elérni, ellenkező esetben pedig a balsiker elked­
vetlenít. A madárvédelmi ültetvények létesítésénél el 
kell bírálnunk a talaj minőségét, alkatát, ehhez mérten 
kell az elültetendő növényeket megválogatni. A talaj 
minőségétől és alkatától teszszük függővé annak mély 
vagy felületes felszántását. Felszántásnál ügyelnünk 
kell a munkások mikénti dolgozására, mert ettől is 
függ az ültetvény fejlődése. Fásító ültetvények léte­

sítésénél kétféle talaj jöhet számításba, vagy posvá­
nyos talaj, savanyú növényzettel, vagy száraz talaj 
többé vagy kevésbbé kavicsos jelleggel. Mielőtt tehát 
a növényzet felett határoznánk, figyelnünk kell arra 
is, vájjon a kijelölt növény a száraz vagy nedves 
talajban fejlődik-e jobban? Ha már ezzel is tisztában 
vagyunk, úgy még arra is terjedjen ki figyelemünk, 
vájjon az egy csoportba tartozó növények közül mely 
alcsoport vagy alfaj megfelelőbb, mert még itt is van­
nak lényegesebb különbségek. E tárgy teljes ismer­
tetése egy kötetet is kitenne, azért csak a főbb 
vonásokról akartam itt megemlékezni. A külföldön 
évtizedek óta folytatott gyakorlat azonban egy végkö­
vetkeztetésben egyesül, t. i. bármely fásító ültetvényt 
válaszszunk is madárvédelmi ültetvény betelepítéséhez, 
az mind mélyen felszántott és megboronált talajt kivan. 
Az ilyen ültetvények létesítését őszkor kell megkezdeni. 
Ilyenkor kell az erre a czélra szánt területet felszántani, 
hogy az így felszántott területet, földrészt a téli fagy jól 
átjárja és azután lazábbá tegye. Vizenyősebb talajnál ele­
gendő az egyszeri felszántás, míg kövecses részt mélyeb­
ben kell felszántani, hogy ezzel a kellő nedvesség tavasz­
szal biztosíttassék. Az ily parlagon hevert és még nem 
használt területet, ha azt teljesen megfelelővé akarjuk 
tenni, szüséges vagy trágyával, vagy csalittal befedni, 
miáltal teljes kiszáradása akadályoztatik meg, míg 
ellenkező esetben később öntözéssel kellene pótolni e 
hiányt, mi már nagyobb fáradságot, sőt néha anyagi 
áldozatot is követel. Az ültetvényeket tanácsos az első 
tavaszszal megöntözni, vagy még tanácsosabb trágya­
lével az egész területet felöntetni, mert ezután az új 
ültetvény nem szárad ki és nem igényel további 
ápolást. 

Az ültetvények további kezelése már a kertészet 
szakmájába vág, azért annak ismertetését e helyütt 
mellőzöm, annál is inkább, mivel ily madárvédelmi 
ültetvényeket, tekintve hogy azok létesítésénél annyi 
szempontot kell figyelembe venni, legczélszerűbb hozzá-

mögő vadász, ki visszafojtott lólekzettel leste a pillanatot, 
midőn fegyvere elpukkanó hangjára a hatalmas bak ver­
gődése felel. 

Igaz, hogy ez nagy bosszúság, de mi ez ahhoz ké­
pest, midőn a sípra törtető s már lőtávolra levő lm kot 
a mellénk reiidelt kalauz-erdőőr lövi le! Pedig ilyesmi is 
megtörténik; tessék csak Gyöngyöshalászi urat megkér­
dezni, bizonyára ő is tud ily esetet. 

Az est végre leszállt s a lobogó tűz körül guggoló 
alakok ajkairól vigan pattogott a szó, míg végre minden 
csendes lőn; pihenni tért a négy fáradt ősbakvadász. 

Miután azonban minden jónak vége szokott lenni, 
a szénapadláson töltött éjjel sem tarthatott örökké, felké­
szültünk tehát, hogy ismét űzzük a láthatatlan ősba.kokat, 

persze más-más gerinczen haladva a 
hegytetőre. 

A mellettem elnyúló hegygorin ez­
re a német sógor került, kinek sípja 
majdnem szakadatlanul szólt, de a tős­
gyökeres magyar bakok — melyek 
bizonyára még a honfoglaláskor ke­
rültek e vidékre — nyilván németajkú 
sutát sejtettek a csalogató hangok mö­

gött s még csak rá sem hederítettek, sőt mintha még az 
ereikben forrongó tűzfolyam is megfogyott volna, oly 
bosszantóan tartózkodók voltak. 

Végre eldördül a szomszéd gerincz felől a Mauser 
s mintha vadászszívembe valami írigységfóle lopózott 
volna, azután sietek szerencsés társam felé, ki előtt ott 
fekszik egy hatalmas — disznó! Mereven áll egy darabig 
a német vadásztárs, bizonyára azon tűnődve, hogy két ­
ségtelenül szintén egy honfoglalásboli ősdisznóval van 
dolga, mely mintha nem lenne oly fekete, mint a mosta­
niak s mintha a fülei is a kultúra jeleit mutatnák, nyilván 
azért, hogy ha az ősbaknak nagy az agancsa, az ősvad-
disznónak meg a fülének kell nagynak lenni. 

Ebben azután meg is nyugodtunk. így végződött a 
mi négynapos aradi 
kirándulásunk s ha 
nem is tudjuk, mi­
lyenek az ősbakok, § 
azt azonban soha­
sem feledi el a né­
met sógor, milyen 
az aradi ősdisznó. 

Mátray Gyula. 



értő szakemberrel megcsináltatni. Meg kell még említe­
nem, hogy igen czélszerű az ily ültetvényekhez szük­
séges csemetéket faiskolákból venni. Ha ily csemetét 
közeli faiskolákból hozatnának, úgy czélszerű előbb a 
talajt elkészíteni, hogy az ültetvények kiszáradás előtt 
elültethetők legyenek. 

A madárvédelmi ültetvények létesítésénél a kö­
vetkező szempont figyelembe vétele tanácsos. 

Ha eltökéltük magunkat, ily ültetvényekkel a 
hasznos éneklő madarak számát szaporítani úgy 

1. faféléket ültessünk, ritka koronájúakat, gyors 
növésűeket, hogy a cserjés ültetvényeknek fejlődésük­
höz némi árnyékot nyújtsunk; továbbá ezzel teljesen 
kopár területeken madarakat és vadat csábítunk oda, 
melyek búvóhelyek hiányában mindjárt az ültetvények 
létesítésekor idejönnek és letelepednek. Ezeket az em­
lített fafajiakat később, ha a cserjés remizek felnőnek, 
esetleg el is távolíthatjuk, mert akkor a kitűzött czél-
nak már megfeleltek. 

2. Ezen alap után oly cserjós növényeket ülte­
tünk, melyek különösen a madaraknak bogyóik révén 
eledelt, sűrűségük folytán egyszersmind fészkelő helyet 
biztosítanak. 

3. Ezek után oly cserjéket, melyeknek gyümölcse 
és fiatal ágai, de különös ez utóbbiak, zord tél idején 
a vadászok által kedvelt vadaknak táplálékot biztosí­
tanak. 

Ezen ültetvények elhelyezésének módja már nem 
tartozik szorosan erre a helyre, mindazáltal útbaiga­
zításul azoknak, kik e nemes ügyet pártolják és ily 
úton is előmozdítani óhajtják, még a következőket kell 
felemlítenem. 

Ilyen ültetvények létesítésénél az eddig nevezet­
teken kívül más czélt is érhetünk el. Ugyanis külö­
nösen kopár helyeken ezzel a szépítészetnek is eleget 
tehetünk, amennyiben ily ültetvények alkalmasak kopár 
területeket idillikusabbá tenni. Nem szabad azonban 
megfeledkeznünk arról, hogy itt most már nem a 
szépészet a főczél, hanem a főczél a madárvédelem, 
amely annál tökéletesebb lesz, minél inkább törek­
szünk lehetőleg a természetet utánozni. Az ilyen 
ültetvények létesítésénél kerüljük a mesterkéltséget, 
de ne hagyjuk figyelmen kívül a szükségességet. Az 
ültetvényeket ne egyenesen zsinórral levágott kolóni­
ákba helyezzük el, vagy díszcsoportokba, hanem a 
természetnek megfelelőleg. Az állat ösztöne megérzi 
a merterkéltséget, megérzi az emberi kéz nyomát, 
azért ily ültetvényeket vadon csoportokba, kiugrások­
kal, nyúlványokkal ellátva létesítsük; legkivül legyenek 
a vadak eledelét és búvóhelyét alkotó ültetvények, 
ezen belül a madaraké, melyeket igen tanácsos indák­
kal átnövetni, hogy sűrűbb és más illetéktelen vadtól 
hozzáférhetetlenek legyenek, de meg egyszersmind 
védettek is. A fűz és egyéb ültetvényfajták azután 
legbelül helyezendők el. A madárvédelemnek ily úton 
eleget tehetünk csekély, úgyszólván anyagi áldozat 
nélkül. Ily ültetvényekhez ajánlatos fagyalt, kökényt, 
vadrózsát, bodzát, fenyőt, vadszőlőt, galagonyát hasz­
nálni, ezeket megfelelőleg csoportosítani és évenkint 
metszeni kell, miáltal sűrűbbek és terjengősebbek 
lesznek és így biztos oltalmat nyújtanak a madaraknak. 
Ne sajnáljuk ily ültetvények létesítését, mert ezzel 
segítjük elő leginkább hasznos éneklő madaraink sza­
porodását, de ne sajnálják különösen azok, kik kies 
rónavidéken laknak, mert ezzel nemcsak humánus 

czélt szolgálnak, hanem önmaguknak is kellemes otthont 
szereznek a fenséges természet ölén és ahol eddig 
madárdalt nem élvezhettek, fáradságuk jutalmául 
abban is részesülnek. Hogy ilyen ültetvények létesí­
tésével mily kiváló eredményeket lehet elérni, mennyire 
lehet a madarak számát szaporítani, azt egy más 
alkalommal fogom ismertetni. 

Kukuljevic József. 

A csökkeVér tyekről . 
A csökkevények némely szervek nemhasználása 

következtében és azon egyének természetes kiválása 
útján jönnek létre, melyeknek legkevesebb fölösleges 
szervük van. Keletkezésükhöz nem elegendő egy egyén­
nek az élete, ahhoz egész generácziónak az élete 
szükséges. A csökkevényesedést az ember izom- és 
idegrendszerén, a fogazatán, továbbá a földi kutya és 
a vakond szemén, a ló, a strucz, a kígyók, a gyíkok 
é s a barlangi gőte végtagjain már láttuk és pedig a 
csökkevények keletkezéséről szóló és e folyóirat ha­
sábjain (IV. évfolyam, XI. szám, 1901. II. 1.) meg­
jelent értekezésemben, melyet ez alkalommal csupán 
csak néhány példával és következtetéssel bátorkodom 
megtoldani. 

Alig van felsőbbrendű állat, melynek testén ne 
volnának észlelhetők a csökkevényesedés kisebb-
nagyobb nyomai. Az emlősök osztályába tartozó hím­
állatok emlői használhatatlanok, elsatnyultak. Valami­
kor az ivadék gondozása a hím feladata lehetett, 
mely azonban az életkörülmények megváltozásával 
lassan a nőstényre szállott át. 

Tudjuk, hogy a szarvasmarha felső állkapcsá­
ban a metsző- és szemfogak hiányoznak; embrionális 
állapotban azonban e fogak — mint csökkevények — 
a felső állkapocsban is megvannak, de a fogínyből 
soha sem bújnak elő. Ez esetben a csökkevények 
csupán csak az embrióban léteznek, a felnőtt állaton 
pedig teljesen elvesznek. 

Az elcsenevészedés a növényeken is előfordul. így 
pl. némely növényen egyes szervek teljesen elcsök-
kevényesedneks másfajta, de ugyanahhoz a családhoz 
tartozó individiumokon ismét tökéletesebbek. Azok a 
dudvák, melyeket tátogatóknak (Scrophulariaceae) ne­
vezünk, négy-, kettő- vagy ötporzósok. Négyporzós 
a gyujtoványfű (Linaria vulgáris), az oroszlánszáj 
(Antirrhinum május) és a piros gyűszűvirág (Digitális 
purpurea). Két-porzós az ördögcsípte veronika (Ve-
roniea chamaedrys) s ötporzós az ökörfarkkóró 
(Verbascum phlomoides). E növények közül csupán 
egynek van öt porzója, az első háromnak az 
ötödik porzója elpusztult, az ördögcsípte veronikának 
pedig három porzója hiányzik. Hogy azonban e nö­
vényeknek megvolt valaha mind az öt porzójuk, bizo-



nyitja az a körülmény, hogy a hiányzó porzók egyes 
példányokon csökkevényekként mutatkoznak s olykor­
olykor ki is fejlődnek. 

A csökkevényes szervek gyakran a fejlődő szer­
vekkel téveszthetők össze. A pinguin szárnyait néme­
lyek fejlődő szerveknek tekintik; igaz, hogy e szer­
vek úszás tekintetében fejlődők, de repülésre nézve 
elkorcsosult szervek. Ehhez hasonló a tüdős halak 
(Dipnoi) úszóhólyagja is, mely tüdőszerűen működvén, 
a lélegzésre nézve fejlődő, de a helyváltoztatást ille­
tőleg csökkevényesedő szerv (orgánum rudimenta-
rium). 

Magában véve már ez is ok arra nézve, hogy 
a tüdős halakat a szisztematikusok a kétéltűekhez 
közelállóknak tekintsék s ezzel a közös leszármazás 
tanát erősítsék. Ez is egy eklatáns bizonyítéka annak, 
hogy az élő szervezeteknek genealógiai szempontból 
való osztályozásában mennyire fontos szerepet visznek 
a csökkevényekről szóló ismereteink. 

Hzittyay Géza. 

A tengeri kígyó. 
Az az élénk politikai élet és a vele kapcsolatos, 

bizony nem mindig kellemes meglepetések, a nagy 
közönségnek folytonos figyelése ezekre és a sok szo­
morú egyéb esemény, amely az idén a nyári hónapo­
kat betöltötte, megmentette a napi sajtót a látott ten­
geri kígyóktól és fiumei czápáktól. 

írunk róluk tehát mi, — bár inkább a napilapok­
ba kerültek volna az idén is. 

Tényleg léteznek. Az óriás czápák a hajókat ki­
sérve néha el is vetődnek az Adriába, ahol elvétve 
egy-két emberben kárt tesznek és ha idején el nem 
menekülnek, sok halásznak ambiczióját és a bőrükre 
kitűzött díj (200 korona) elnyerésének vágyát felkölt-
vén, némelykor hálóba is kerülnek. 

Azonban a tengeri kígyót csak a szárazföldi la­
pokból ismerik az Adria-parti lakósok is. Mert ezek az 
állatok csak a távoli Kelet forró égövi tengereiben 
élnek. 

India, Khína, Japán körül tanyáznak. Több fa­
juk van ; mindamellett számuk általában csekély. Mér­
gesek ugyan, de nem óriások. Többnyire csak akko­
rák, mint a mi siklónk, vagy legfeljebb másfélméte­
resek. 

Noha inkább a 
partok közelségét 
kedvelik és csak 
kivételesen, talán 
áramlatok által el­
sodortatva találha­
tók a nyílt tenge­
ren, mégis tökéle­
tesen a vízi élet­
hez alkalmazkodtak 
és testalkotásuk­
nál fogva a szára­
zon, mint rokonaik, 
csúszva-kúszva to-
vábbsiklanimárnem 
tudnak. 

Testük elejeugyan kevésbbé 
változott e l ; de hátsó része, 
még inkább a farka, oldalt össze­
lapított és segíti az úszásban. 

Tüdővel lélegző állatok lé­
vén, fejüket a víz színéből ki­
emelik; ha azonban emberek, 
vagy hajók közeledése megri­
asztja, alábuknak és ez okból orr-
likaik becsukódhatnak. 

A mennyire a különböző 
fajok életmódja eddig ismeretes, 
mondhatjuk, hogy valamennyien 
elevenszülők. 

Nem tojásokat raknak, mint 
általában a szárazföldi kígyók, hanem apró elevene­
ket hoznak világra, ami szintén az állandóan vízben 
való tartózkodásnak egyik következménye lehet. 

Azokon a forróégövi vidékeken, ahol a tengerek­
ben élnek, az odavaló népek jól ismerik és kerülik 
őket, mert marásuk az emberre is veszedelmes lehet. 
Többnyire kisebb csapatokban vonulnak együtt, halakra 
és más, a víz felületén élő állatokra vadászván. Apró 
rákokkal szintén táplálkoznak; de viszont ők is ül­
döztetnek nagyobb halaktól. A czápák legnagyobb 
ellenségeik ; úszva elfogják őket és mérges voltuk se 
menti meg őket, mert egészben nyelik le az elfogot­
takat. 

Vannak közöttük feltűnően színes fajok i s ; rész­
ben élénken foltozottak és gyűrűzöttek; alsó felületük 
azonban többnyire világos sárgás-zöldes. 

A csúszómászó állatok közül csak nagyon kevés 
faj él a tengerben. A teknősbékák néhány képviselője 
számítható még ide. A többi mind szárazföldi. 

Régi korszakokban, különösen a jura- és kréta­
korban sűrűn hemzsegtek a reptiliumok különböző alak­
jai az akkori tengerekben. 

Voltak köztük óriások is nagyszámban, akkorák 
mint a mostani bálnák. 

Ilyenek voltak például a Plesiosaurus, az Ichthyo-
saurus. Mindezek azonban már az ember földi meg­
jelenésének ideje előtt pusztultak ki az életből. 

A mostani tengeri kígyók semmiesetre se tőlük 
valók; hanem ezek bizonyára szárazföldi kígyófajok­
nak vízbe került és a vízi élethez újabban alkalmaz­
kodott leszármazóinak tekintendők. 

Azt a tengeri 
kígyót azonban, a 
melyről mint meg 
nem mért hosszú­
ságú óriásról nya­
ranta hírt hoznak 
az újságok, bizo­
nyára hiába keres­
sük közöttük; a mai 
ismereteink szerint 
ilyen csakugyan 
nem létezik sehol 
sem. 

a . 

Tengeri kígyó (Pelamis bicolor). 



MedVekaland. 
Az idei nyarat a magas Tátrában töltöttem, 

bejárva annak minden szép pontját, gyönyörködve 
ezerféle változataiban. Egy szép augusztusi napon ki­
rándultunk a Liptómegyéből Galicziába vezető hegy­
szorosba, a Jalócz patakról elnevezett jalóczi völgybe. 
Keskeny út kígyózik a sziklák között rohanó hegyi­
patak mellett, mely vizét jórészt a havasokról olvadó 
hóból nyeri. A „Welki vrch" és „Baranyec" hegyek 
között haladunk észak felé, majd a hatalmas „Banyikó" 
áll előtünk violaszínű ködbe vesző sziklatömegével, 
lábánál a fenyvesek ősrengetegével. 

Ez az út beljebb és beljebb mind zordabbá, 
nagyszerűbbé válik, a vízesések zúgása mind erősebb 
lesz. Szivesen mennénk még tovább egy darabig, de 
vezetőnk figyelmeztet, hogy tovább nem tanácsos 
menni. Nem mintha a kép veszítene szépségéből, vagy 
az út lenne járhatatlan de — mint mondja, — ezen 
az úton Galicziába még soha senki se jutott át élve, 
egyetlenegy üveges tót kivételével, aki midőn szeren­
csésen átért, kápolnát emelt megtakarított filléreiből. 

„És mi történt a többivel ?" kérdeztem. Erre 
elmondta, hogy régóta rejtőzik egy lengyel rablóbanda 
a sziklafalak odúiban és nyilván kirabolták és megölték 
a hegyszorosban haladó utasokat, mert közülök soha 
senkiről hirt ember többé nem hallott. A szegény 
üveges tótnál nem sejtettek pénzt s azért 
megkegyelmeztek neki. 

Társaságunk természetesen vissza­
fordult erre a figyelmeztetésre, különben 
se volt szándékunk Galicziába átmenni, 
csupán a hegyszoros szépségeiben akar­
tunk gyönyörködni. Egy szép tisztáson 
azután letelepedtünk, tüzeket gyújtottunk 
s pompás kedvben ebédeltünk. A délután 
folyamán kissé elszéledtünk, kiki ment 
amerre akart, egyik pisztrángot lesett, a 
másik viperát szeretett volna messziről 
látni, vagy áfonyát szedett. 

Én a sziklákon páfrányt téptem ós 
erikát, ezt a kedves havasi virágot keres­
tem. Ilyen módon mind messzebb jutot­
tam a rengetegbe, folyton hegynek fel­
felé kúszva. Végre egy terrasseszerű ma­
gaslatra jutottam, honnét gyönyörű kilá­
tás nyilik a völgybe, a hátteret pedig 
sűrű bokrok és fenyők mögött meredek 
sziklafal képezi. Körülnézve, legnagyobb 
csodálkozásomra nővéremet pillantom 
meg egy sziklatömbön ülve s elmerülve 
a taj szépségének bámulásába. Közeled-
temre szintén meglepetve nézett fel, ő 
már vagy félórával előbb jött ide s én 
véletlenül követtem őt. 

Letelepedtem közelében és együtt 
nézegettük a pompás panorámát, egyszerre 
csak sajátságos dörmögő morgás hallat­
szik a közelben. Kérdő tekintetemre nő­
vérem megszólal: „már többször hallot­
tam ezt a hangot, nem is maradok itt 
tovább, ki tudja mi vagy ki lappang itt 
mögöttünk." Erre felemelkedett és indult 
lefelé, engem is híva magával, de én még 
fáradt voltam a hegymászástól ós azt fe­

leltem, maradok még kissé, különben se félek az őztől, 
mert csakis az lehet, ami itt jár. 

Pár perez múlva a dörmögő hang ismétlődik, 
nehéz léptek súlya alatt töredeznek a földön heverő 
száraz galyak. En a hang irányába fordítom fejemet 
és látom, hogy egy hatalmas fenyő alsó ágai szinte a 
földig hajolnak valami nagy erő nyomása alatt, 
— még pár pillanat és . . . a fenyőágak mellett elő­
tűnik egy sötétbarna bozontos fej, hegyes orr, kis 
fülek, két pislogó szem, majd egész teste láthatóvá 
lesz egy hatalmas medvének. 

Mondanom se kell, hogy kezdtem magam kényel­
metlenül érezni. Hogy is ne, mikor összes fegyverem 
hegymászó botom és egy csokor erika volt. Hamar­
jában nem tudtam egyebet tenni, hát nyugodtan, azaz 
nyugodságot színlelve ülve maradtam, szembe nézve 
a maczkóval. 0 pedig még néhányszor dörmögött, de 
nem annyira fenyegetőn, mint inkább zsörtölődve, 
mintha ezt mondaná: „Ne bántsd az áfonyámat! Hogy 
mersz ide jönni, ez itt az én birodalmam!" 

Majd hátat fordított, egyik első talpával olyan 
mozdulatot téve a levegőbe, mintha legyeket hajtana 
el, még néhányszor visszanézett reám és ismét eltűnt 
a sűrűben. 

Úgy látszik, féltette tőlem az ott pirosló áfonyát, 
mely neki épen olyan kedves csemegéje mint a 
málna. Gonoszabb szándéka nem lehetett, látszik 



abból is, hogy nővérem vagy félóráig ült. ugyanezen 
a helyen, a medve pedig jól láthatta a bokrok mögül, 
tehát első sorban őt támadhatta volna meg. 

Mikor a medve kissé eltávolodott, csendesen 
felemelkedtem és lassan megindultam lefelé, szembe 
találkozva vezetőnkkel, „aki meghallva hol vagyok, 
rémülten sietett értem. 0 már tudta, mint mindenki 
azon a környéken, hogy fenn a sziklák között medve­
barlang van, mi pedig nővéremmel a barlangtól talán 
20 lépésnyire telepedtünk le ! 

Pár hét múlva hallottam, hogy az ott közel 
legelésző havasi nyájban nagy pusztítást vittek véghez 
a medvék, az elkeseredett pásztorok utánok lestek és 
felfedezték, hogy egy egész família lakik a barlangban. 

Bizonyára tettek róla jelentést a vadászterület 
bérlőinek s eddig már az én udvarias medvém aligha 
van az élők sorában. 

Weiser Sarolta. 

Vadkacsa az erdőben. 
Szabolcsmogyo Nyírbátor városában történt. Vadá­

szatról folyt a beszéd s egyikünk — aki a vadászatot, úgy 
látszott, csak azért gyakorolta némileg, hogy az azzal 
járó kedélyes összejövetelekben részt vehessen, de aki, 
különben szenvedélyes földmíves gazda lévén, annak révén 
folytonosan jött és ment a határba, — hangoztatta, hogy 
ha reá bízzák, a társaságot olyan helyre vezeti, ahol 
annyi kacsa lesz „amennyit még egy helyen sem láttak". 
Elmentünk tehát egy őszi napon délután vagy 4 kocsival 
vadászok az ő vezetése mellett, ugyan egy kissé kétel­
kedő állapotban az ő kocsija után, de nagy kíváncsian, mert 
mély titkot csinált belőle. Amikor a nagy legelőn és az 
általa itt-ott mellőzött pocsolyákon túl voltunk, csodál­
kozásunkra a terjedelmes tölgyerdőbe tért és miután 
hangos ólczelődésünkre, melyet az ő titokszerű visel­
kedése okozott, intett, hogy most már csendesek le­
gyünk, a kocsikról leszálltunk és jobbra letérve az útról 
s jó darabig menetelve, átláttuk, hogy most már ko­
molyra kezd válni a helyzet. 

Vezetőnk egyszer csak megállt és halkan beszélve, 
megadta az irányt, arra utalván bennünket, hogy egy 
lánczot képezzünk és egyikünk a másiktól 60 lépésnyire 
menve, igyekezzünk egy kört képezni és mikor a 
két szárny összeér, amelynek egyikén ő mint vezető 
lépdel és sípolni fog, álljunk meg és igyekezzünk lassan, 
egyenesen a kör központja felé menni. Ezt szorosan az 
utasítás szerint megtéve, nagy feszültség mellett, a hossza­
dalmasnak látszó menetelés után valahára meghallottuk 
a várva várt sípolást. Megálltunk tehát és áz adott irány­
zat szerint a kör képzelt központja felé igyekeztünk 
4—5 perczig, amelyre ritkulni kezdtek a fák és nemso­
kára egy nagy tisztás előtt állottunk, egymást mint a 
körláncz egyes szemeit látva; a tisztás közepén tó volt 
és az tele vadkacsákkal , több ezerrel, de úgy, hogy a tó 
sík vize a tömérdek kacsától feketének látszott. Ott ját­
szadoztak, ide-oda bujkálva, ami rendkívüli mozgalmas 
ós mindenféle hangú hápogással ékeskedő, meglepő lát­
ványt nyújtott. Csak az volt a baj, hogy az utolsó fák 
és a síkvizű tó széléig még vagy 80 lépésnyi aprófüves 

rét volt köröskörül, amely téren egyetlen egy kacsa sem 
ült. De alig volt időnk a helyzet átlátására, máris hallat­
szott a vén tőkésgácsér figyelmeztető hápogása és közvet­
len reá felrebbent az egész kacsahad, egy sűrű felhőt 
képezve és bár kóvályogva, de hirtelen toronymagasság-
nyira emelkedett, onnan pedig minden i rányban az erdő 
fölött terjedt széjjel. Lőtávolságnyira alig repült néhány 
da rab ; persze erre minden oldalról kezdődött a ropogás, 
azonban mindössze 3 darabot lőttünk a sokaságból. 

Ezekből egyet én lőttem, mely czigánykacsa volt 
és a fejem fölött igyekezett tovább. E g y másikat alig le­
hetett megtalálni és csakis a kutyámnak sikerült ez, a 
mely ilyenekbon nagy mester. De ez is mily r i tka kö­
rülmények közt történt; kutyám csak szaglál mindenfelé, 
de 1 úgy, hogy viselkedéséből világos volt előttem, hogy 
a kacsát érzi; azonban hiába kutat tunk ki minden 
bokrot, fűcsomót, nem találtunk semmit. A kutya egy­
szer csak hirtelen megáll ós egy fára veti tekintetét, 
hát ott lógott egy meglehetős magas tölgyfának ágai 
közt kiterpeszkedve a soká keresett tőkéskacsa; csak 
nagy ügyel bajjal bírtuk onnan lerázni. 

Vadászélményeim közt az elmondottra, ha nem is 
valami nagyszerű, jól esik visszaemlékeznem ós azért 
közlöm, hogy talán így megmentem az örök feledéstől. 

Steinwalter Ödön. 

Apró közlemények. 

Hiúzok az erdélyi havasokon. 

Még mielőtt kezemhez kaptam volna „A Természet" 
. VII. évfolyamának 1. számát, mely a feleki havasok erdejé­
ben fogott két hiúzkölyökről hoz tudósítást, egy kérdőívet 
küldöttem Reára Buda Ádám barátomhoz, hogy tőle a 
hiúznak a Retyezát-hcgységben való előfordulása tekin­
tetében egyetmást megtudjak. Je len soraim tehát némi 
aktualitással bírnak és így sietek azok közzétételével. 
Hogy épen Buda Ádámhoz fordultam, ez nemcsak azért 
történt, mert a Rotyezát-hegység állatvilágára és vadászati 
viszonyaira nézve illetékesebb egyénhez nem is fordul­
hattam volna, hanem főleg azért, mert biztosan tudtam 
saját elmondásából, hogy a Retyezát-hcgységben ember­
emlékezet óta lőtt egyetlen hiúz bőrét épen ő vette meg 
a szerencsés vadászoktól, kiket bizonynyal kikérdezett 
a ritka vadászzsákmányra vonatkozó dolgokra nézve. 
Buda A. szíves volt kérdéseimre válaszolni és így abban a 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a hiúznak Erdélyben 
való előfordulása kérdéséhez néhány adattal közvetve én 
is hozzájárulhatok. 



Kétséget sem szenved, hogy a hh'iz az erdélyi ha­
vasok erdeiben a r i tkább jelenségekhez tartozik. Míg a 
felsőmagyarországi Kárpátokban, különösen pedig Már-
marosmegyébeu, a hiúz állandó vadnak és pedig nem 
is valami r i tkának mondható, addig az erdélyi havasokból 
csak felette ritkán jön tudósítás egy-egy hiúzról. Szerény 
nézetem szerint az erdélyi hiúzok a felsőmagyarországi 
erdőkből különféle okokból — mint a vadállomány koves-
bülése, párzási ösztön, gyakor i zaklatás folytán — elka­
landozott példányok, melyek kedvező körülmények között 
új ot thonukban állandólag meg is települnek. Ilyen elka­
landozott kinőtt hímpéldány volt az is, melyet a 80-as 
években, még pedig június havában, klopotivai paraszt 
puskások a Rctyezát-hegysóg Tomedsa nevű havasán, 
egy őzön lakmározva, lőttek agyon. A puskások farkas­
nak hitték a prédáján lakmározó vadat és csak midőn 
elejtették, látták, hogy egy előttük teljesen ismeretlen 
állattal van dolguk. A hiúz annyi ra ismeretlen volt előt­
tük, sőt az egész község előtt is, hogy annak román ne­
vét még a legöregebb emberek sem tudták megmondani. 

Egy második példány a 80-as évek végével, Kolcz-
vár felett, Malomvíz község erdeiben, medvehajtás alkal­
mával került egy úrivadász csöve elé, de ez a példány, 
ráduplázás daczára is, valószínűleg sértetlenül elmenekült. 

A harmadik példányt, egy teljesen kifejlett nőstényt, 
petrozsényi emberek fogták meg kelepczóben a Pa reng 
erdeiben. 

E három példányról van tehát biztos, kétségbe nem 
vonható adatunk a Retyezát és a tőle nem messze eső 
Pareng hegyvidékéről. 

És ha most tekintetbe veszszük azt, hogy e három 
példány előfordulása óta majd 20 év telt el annélkül, 
hogy további példányokról szólna a vadászkrónika, úgy 
e kártékony vadat a délkeleti Kárpátokban teljes joggal 
a ri tka je lenségékhez kell számítanunk, amin különben 
nincs búsulni valónk. 

Merkl Ede. 
* 

Sikerült medvevadászat. 

Krassó-Szörénymegyének havasokban és őserdők­
ben bővelkedő teregovai j á rásában múlt augusztus hó 23-, 
24- és 25-én tartották meg a hivatalos medve vadászatot. 
Hogy e kínálkozó kedvező alkalmat: hazánk legnagyobb 
ragadozó vadját elejthetni vagy csak szabadon látni is, 
a közel és távolból érkezett úrivadászok n a g y száma 
használta fel, arról tanúskodjék c hosszú névsor, mely 
teljességre nem is tart számot. Következő urak vettek 
részt a vadászaton: Dr. Huszár Dezső Budapestről, 

Hegedűs I., Gyürgyössy fiával és 
Vozariu Temesvárról ; Pálffy és 
Dr. Gerle Szegedről, Kiss Imre 
csanádmegyei körjegyző, F ü s s -
fas Ignácz és Müller urak Ka-
ránsebesről , Radu Tódor aljegy-

~ ző és Zalay József bérlő Lúgos­
ról; Blaschuthy Béla, Dr. Petr ik 

I Kornél ós Ristics Milán Német-
Bogsánbó l ; végül a teregovai 

Schifí'korn testvérek. 

főszolgabíró és szolgabíró zárják be a névsort. Az első 
napon a Fényes község feletti erdőkben történt a hajtás, 
melyben egy óriási medve puskacső elé korült ugyan, 
de két lövéssel elmenekült. A két paraszt puskás egyike, 
kik a medvére lőttek, egy 18 éves fiatal suhancz, még 
aznap este is sá rga és zöld volt a kiállott ijedségtől. A 
második nap eredménye már fényesnek mondható, mert 
a Ruszka község feletti Papusa nevű erdőkben összesen 
4 medve zavartatott fel, melyek közül 2 drb. 2 éves, 
jól kifejlett medve ejtetett el, másik kettő pedig, két öreg 
és nagy példány csupán hajtók elé került, de lövés nél­
kül vitte el irháját. A két elejtett medve annyi lövést 
kapott, hogy a halálos lövést senkinek sem lehetett oda­
ítélni ós így, vadászszokáshoz képest, a lövést tett urak 
mindegyike magának vindikálja a mesterlövést. Hogy 
a szép eredmény megünneplésére volt azután magnum 
áldomás, azt úgy hiszem, külön kiemelnem nem kell. 
Terítékre került még egy hatalmas vadkan és egy róka. 
A harmadik nap eredménytelen maradt. 

Az okos fecskepár. 

Több éves fecskefészek volt ereszünk alatt. Mint 
minden évben, úgy az idén is újra felkereste a fecskepár 
az elhagyott fészkét. 

Kis körültekintés, javítás után ismét megkezdték a 
boldog családi élet zavartalanságát. 

Boldogságuknak gyümölcsei már annyira felcsepe­
redtek, hogy majdnem repülőképes fiatalok szorongtak a 
fészekben. 

Szorgalmasan látták el a szülők az éhes fiatalokat. 
Minden porezben uj meg uj bogárnépséggel tömték az 
öregek a szájukat. 

E g y napon azonban szerencsétlenség történt. Oka, 
azt hiszem, hogy a fészek anyaga meglazult, meg a fia­
talok feszengtek. Elég az, hogy a fészek lehullott, teljesen 
maga alá temetve az apróságokat . 

A fecskék szomorúan és félelemmel röpködték körül a 
gyászos helyet. Ekközben mondottak is valamit az ő 
nyelvükön. De megértettem én is. Ez lehetet t : „Segítség!" 
Segítettem is azonnal. Kéznél kaptam egy füles kosarat, 
amolyan gomolyagkosár-féle volt ez. 

Szeget vertem az eresz alá s felakasztottam, benne 
a kicsinyekkel. Számra négyen voltak, mert egy elpusztult. 
A négy közül kettőnek a lába görbén a has alá hajlott, nyil­
ván a szűk fészek okozhatta ezt. Kibéleltem a kosarat 
lószőrrel, mivel a fészek alját nem 
használhattam, ronda és bűzhödt 
volt. 

Csakhamar beláttam, hogy az 
uj lakás inog; nem felel meg a kö­
vetelményeknek. Változtattam a 
dolgon oly módon, hogy fekete 
szalmakalapot erősítettem föl. Le­
téptem a karimáját, csak a mélye­
dése maradt meg. 

A fecskepár eleintén idegen­
kedett a mesterséges lakástól. 



Azonban némi körülröpiiés után már megszokták. 
A fecskeinama elébb ; ő volt az első, ki fiai iránt való ra­
gaszkodó szeretetből legyőzte a félelmét. Rászállt a kalap 
szélére. Nemsokára azután az éhes gyomrok ismét meg­
kapták jó falatjaikat. Végre mindketten hordtak. 

Másnap az egyik fiók kiesett, ott lelte halálát. A 
megmaradt három ugyancsak kihasználta a nyitott és 
szabad fészek hibáit, mert minduntalan látták a szorgal­
masan hordozó szülőket, kihajoltak annyira, hogy a be-
gyök is kilátszott, közel a kipottyanáshoz. 

A fecskepáron a harmadik napon szokatlan élénk­
séget vettem észre. Vizsgálták jobbról-balról a kalapot. 
Terveztek. Határoztak. — Munkába is fogtak még aznap. 
A kalap szélét egy ujjnyi sárral elölről körültapasztották. 
Védfalat emeltek. Hátul nem volt szükség erre, mert a 
házfal védte a kicsinyeket a kieséstől. A megmaradt 
három fiú. felnőtt. — Azután kirepültek. 

Bod Péter. 

Korai vendégek. 

Júl ius 27-én alkonyatkor künn barangoltam a Pop­
rád partján. Gondolatokba mélyedve méregettem a parti 
fövényt, mikor szokatlan szárny csattogás ütötte meg füle­
met. A nagy füzes melletti homokos térről hét nagy 
madár rebbent föl. 

Vadlibák voltak. 
Szemeimmel követtem légi útjokat, míg az egyik 

távoli hegyoldal gabonás mezőire nem telepedtek. 
Közbe rám esteledett, hazamentem. 
Mikor a késő ősz vendégeinek ezt a szokatlanul 

korai látogatását uimród társaimmal közöltem, fejőket csó­
válva egyszerűen azt felelték: lehetetlen. 

Másnap estefelé ismét találkoztam velők. Érőiéiben 
levő rozstábla szélén álldogáltak, honnan egy arra menő 
pásztorgyerok zavarta föl a jövevényeket. Hatalmas köríve­
ket leírva sokáig keringtek a völgy fölött, azután átre­
pülve a fenyves hegygerinczen, eltűntek szemeim elől. 

Harmad- s negyedik napon hiába kerestem őket. 
Mikor az ötödik napon reggeli cserkészetről haza 

ballagtam, távolról jövő rekedt gágogás kötötte le figyel­
memet. Fönt a magas égen hét apró pontocska l ibeget t ; 
a két napig nem látott vadlibák voltak. Délnyugati i rány­
ban vonultak, azóta nem is mutatkoztak e girbe-görbe 
vidéken. 

Itt a Szeposségen csak tavaszi és őszi vonuláskor 
fordul meg vadliba s azért szeretném e korai látogatás 
okát tudni. 

Vájjon mi hozta messze északról ide ezeket a jöve­
vényeket ? 

Az ólelemhiány ? 
Lehetséges azonban 

az is, hogy valamelyik ma­
gányos család csak próba­
utat végzett a közeledő 
nagy vonulás előtt. 

Jurán Vidor. 

Élöhalak fagyasztása. 

Sajátságos terv megvalósulásán dolgoznak ezidő-
szerint Északamerikában, Tacomában. Ebihalakat akarnak 
megfagyasztani, ilyen állapotban Amerika keleti piaczaira 
szállítani s azután ha felengedtek, ismét életre keltein. 
Szerintük a fő az, hogy a temperatura úgy legyen szabályoz­
ható, hogy 14° alá ne szálljon és hogy a megfagyott hal 
ne kerüljön a napra. Az eljárás alapgondolatát Alaska 
némely folyóin ós tavain észlelhető tünemény adta. Ezek­
nek a vize ugyanis télen egész fenékig megfagy s velük 
együtt természetesen a halak is, amelyek azonban a j ég 
megszűntével újból megelevenednek. A dolog valószínűleg 
nem lesz ily egyszerű, de tény, hogy másutt is tapasz­
talták, hogy bizonyos körülmények között megfagyott 
halak újból felélednek. Sőt a „Daily Express" egy közlemé­
nye szerint a halaknak élve való fagyasztását China északi 
részén már régen űzik. A telek ugyanis ott igen hidegek, 
míg nyáron 3 hónapon át erős melegek uralkodnak. Télen 
tehát a halakat téglából vagy agyagból épített jégver­
mekbe raktározzák. Nyáron a jeget mintegy mázsás da­
rabokra vágják, úgy hogy az azokba fagyott halak a 
jéggel együtt kerülnek a vevő kezeibe. Az ezzel járó 
munkát mindig éjjel, napfelkelte előtt végzik. Pa rke r J . 
Whitney egyik hivatalos jelentésében azt állítja, hogy 
ilyen halakkal tett kísérletezést teljes siker koronázta s 
hiszi, hogy okvetlenül sikerülni fog a Csendes Oczeán 
partjain megfagyasztott lazaezot az Atlanti Oczeán mellett 
újból életre kelteni. (Baiássut.) 

Irodalom. 
A szarvas és vadászata. Irta és rajzolta Balkay 

Adolf. Ismét egy nagyon szép és hasznos vadászati 
könyv hagyta el a sajtót. A szarvasról és annak vadásza­
táról szól hozzáértő szakszerűséggel, értelmesen ós helyes 
felfogással. Kedves olvasmány az egész k ö n y v ; stílusa 
könnyen érthető, nyelvezete kellemes. A munka beosztása 
sikerültnek mondható, amennyiben bő tárgyát következő 
fejezetekben dolgozza fel : A szarvas ós életmódja, az 
agancs képződése, a cserkólés, a les, a hajtás, a kopózás, 
a sebzett vad keresése, a véreb használata, a fővad 
óvása és a vadász felszerelése. Huszonhét színes tábla 
magyarázza az érdekes szöveget és dí­
szíti a munkát. Hazánk egyik legkiválóbb 
előkelő vadászának, József Ágost főher-
czeg 0 Fenségének ajánlja a szerző ezt 
a kiváló művét, mely különben is vadász-
embereknek, azt hiszszük, igaz gyönyö­
rűségére lesz. T. Olvasóinknak íig3^el-
mébe ajánlhatjuk. Kiadta az Athenaeum 
irodalmi és nyomdai részvénytársaság, 
de megrendelhető minden könyv­
kereskedésben is. Díszes kötés­
ben ára 10 korona. 

Legközelebb még szólunk róla. 

k 



K i s f a l u m h o z . 

Ka munkám fárasztó robotját 
Ueróva, leljem csendben álmodil? 
S a képzelet a lenge röptű szárnyán, 
Sgvil? rteli?ről a másil? szebbre szállván, 
Ragadja gvorsan lell?em vágvaif: 

Te jutsz eszembe bérezés r|ea,vvidél?, 
Te, ott a völgvben drága szép falum, 
Kol szép mezőid ezer virágában 
Te infegeísz felém bűvös pompában, 
Kol égbe száll a lélel? szótlanul. 

GL nap itt szebb, amint előtör 
Srdől? mögül a béreznél? tetején, 
föiegfürdve l?épe b.űs patai? habjába', 
CQeli? sziklái? rejtekén tova suhanva, 
Kall? csobogással édesen regél. 

GL tájnál? csendjét nem zavarjál? 
GL halkan sutíogó öreg fenvől?. 
dsal? mini a messze tenger mormolása, 
(stminí a szél haragjában megrázza 
Sudár jókat közelgő vész előtt. 

Gsend honol, de felhallatszik nélia 
GL fülemüle bájos danája; 
Karkáh? l?opácsol szorgos munl?a közben, 
Rikoltva szól, aminí más fára lebben 
és halkan sóhajt az erdő reá. 

Eűvölíen áll az emberlélel? itt. 
GL napi gondol?, bú«bajol? felett 
GL természet bűvös csodáit íárja; 
Slőííünk im a boldogság ianvája, 
S a szív iít bajt, fájdalmat elfeled. 

Fábián Gáspár. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

S. L. úrnak. A kézirat megérkezett, de a fotográfiát 
várjuk még. 

L. J. erdész úrnak. A kívánt fegyvert megrendeltük. 
Legközelebb. Nem kérünk belőle. 

W. tanár úrnak Arad. Trochosa singoriensis a beküldött 
pók neve. A kisebbik példány hím ; ez igen r i tka ; a Ma­
gyar Nemzeti Múzeum állattárának ajándékoztuk. — Kö­
szönjük. 

Lapunk tisztelt Olvasóit kérjük, hogy a most kezdődött VII. 
évfolyamra való előfizetési dijat mielőbb beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldésében zavar támadjon és tudhassuk, kik az 
előfizetőink a jövőben is. 

Egy négy oklevéllel kitüntetett, 5 éves, tiszta fajú 
Ir Setter, apaállat — 340 koronáért — eladó. A fény­
képet kívánatra megküldhetjük. — Czim a kiadóhiva­
talban. 

Egy jól betanított, 2 éves füles bagoly — 50 ko­
ronáért — eladó. — Czím: Bécsy Dezső m. kir. főerdész 
Mária-Radna, Arad-megye. 

A. t i s z t e l t v a d á s z k ö z ö n s é g s z í v e s f i g y e l m é b e aJáiiljulT: 

j£ P R E P A R Á L Ó I \ T l ' 7 / i K T L \ K K T . jfr 

Gondos, művészi preparáczió, természetim kivitel, tartós munka, 
jutányos árak. 

Vasúti szállítmányba nem szabad levelet tenni; czélirányos úgy :i 
szállítólevélre mint a csomagra ráírni: „Friss állat kitömcsre". 

Az á l l a t o k l e h e t ő l e g f r i s s á l l a p o t b a n é s n y ú z a t l a n ú l 

k ü l d e n d ő k be a n n a k m e g j e l ö l é s é v e l , hogy m i k é p e n 

k ívánják a z o k p r e p a r á l á s á t ( á l l v á n y r a , f a l r a , s z ő n y e g , 

fa l i d e k o r á c z i ó , t a b l e t t á r a , ny i to t t v a g y c s u k o t t 

s z á r n y n y a l , s t b . ) N a g y o b b e m l ő s ö k , (p l . m e d v e , z e r g e , 

f a r k a s , s t b . ) k i z s i g e r e l e n d ő k ; c s a k 10 ki lónál n e ­

h e z e b b c s o m a g o k k ü l d e n d ő k v a s ú t o n ( g y o r s á r ú k é n t ) . 

P o n t o s c z f m e t é s e s e t l e g a v a s ú t i á l l o m á s m e g j e l ö -

l é s é t kér jük . 

13 r. L e n d l A d o l f p r e p a r a t ó r n i m a 
T e l e f o n 1 9 4 . Budapest, II., Donáti-u. 7. T e l e f o n I 9 < . 

I n t é z e t ü n k b e n k a p h a t ó k ö n y v e k : 
Lendl, Allatok kitöméséről, 3 kor- — flll. 
Kohaut-Lendl, Mikroszkópi gyakorlat elemoi, 

2 kötet 9 „ — , 
Kohaut, Madármeghatározó 4 „ — „ 
Méhely, Magyarország denevérei 10 „ — „ 
Lakatos, Császármadár — „ 60 „ 

„ Vadászhit 4 „ — „ 
„ Vadászati ós Madarászati Emlékeimből 6 — „ 
„ Nappali orvmadarak 3 „ — „ 

Györffy, Növénygyüjtés — „ 60 „ 

F é s z k e l ő h á z i k ó k . 

1. Czinegének, csuszkának, kerti 
rozsdafarkúnak, kis harkálynak, 
nyaktekercsnek, örvös légykapónak 
és fakúsznak való házikó darabja 
60 flll., 10 darab 5 kor. 

2. Szürke légykapónak, házi 
rozsdafarkúnak, barázdabillegető­
nek való házikó darabja 50 flll., 
10 darab 4 kor. 

Erre vonatkozó megrendelé­
seket az 

Á.1 lj«t v<'»<lő E g - y e s i i l e t " Kősíceg'ei i 
készségesen elfogad. 



iRetief-űépeü, kitömött madár festett hát­
térrel, gondos kivitelben, to­

vábbá intézetünkben preparált nagy sasok és uhuk kü­
lönböző állásban, mint kiváló szép szobadíszek mindig 
raktáron vannak s intézetünkben bármikor megtekinthetők. 

Tapasztalt vadászok kutyáikat flattiriö'pri 
a vadászidény előtt és Közben * U i l l l l l g C l 

h ú s r o s t o s k u t y a l e p é n y é v e l e t e t i k . 
F a t t i n g e r M s r o s t o s k u t y a l e p é n y e a z e g y e t l e n á l l a t e l e d e l , a m e l y t ő l a k u ­
t y á k á l l a n d ó a n e g é s z s é g e s e k , e r ő s e k é s k i t a r t ó a k . — F a t t i n g e r h ú s r o s t o s 
k u t y a l e p é n y é t a k u t y á k m i n d e n k o r i g e n s z í v e s e n é l v e z i k é s a l e g k i v á l ó b b 
k u t y a t e n y é s z d é k b e n , a b é c s i , b u d a p e s t i é s p r á g a i á l l a t g y ó g y i n t é z e t e k b e n , 
s z ó v a l m i n d e n ü t t , a h o l a z á l l a t e l e d e l t h e l y e s e n m e g t u d j á k í t é l n i , m á r 
é v e k ó t a h a s z n á l j á k . A b e s z e r z é s e e n n e k a z e z e r s z e r e s e n m e g d i c s é r t á l ­
l a t e l e d e l n e k — a z o l c s ó á r a k ö v e t k e z t é b e n — m i n d e n k u t y a t u l a j d o n o s n a k 
l e h e t s é g e s . B ő v e b b e t e g y a k u t y á k é s z s z e r ű t á p l á l á s á r ó l s z ó l ó f ü z e t t a r ­
t a l m a z . ( I n g y e n é s b é r m e n t e s e n . ) Á r a 5 0 k g r . - k i i i t 2 8 k o r o n a , 5 
k ^ . b é r m e i i t e s c s o m a g 3 k o r o n a . — K é r j e n p t o s p e k t u s t é s á r ­
j e g y z é k e t F a t t i n g e r e g y é b k i t í i n ö á l l a t e l e d e l e i r ő l fiatal k u t y á k , f á c z á n o k , 

h á z i s z á r n y a s o k , p i s z t r á n g o k , c s u k á k , m a d a r a k s t b . r é s z é r e . 

Fattinger & Gomp. 
á l l a t e l e d e l - n y í l r a 

W i e n ( K e c s ) , W i e d e n 3 . 

1 4 0 e l s ő <1 i j 1 

R o s s z u t á n z a t o k i s l é t e z n e k I 

B u d a p e s t i r a k t á r a k : 

Zubek Bertalan és Tsa 
I V . , H n z e n m - k o r u l 3 9 . 

G e i t t n e r é s R a u s c h 
A m l r a s s y - u t 8 . s z . a l a t t . 

M A G Y A R TANSZERKÉSZ1 TŐ-INTÉZET 

FEDDMANN GYÜIxA 
— BUDAPEST, VI., FELSŐ ERDŐSOR 5. — 

(TELEFON 17-23.) 

Minden irányú iskola t. vezetőinek, 
tanárainak és tanítóinak szíves figyelmébe ajánlja 

hazai saját gyártású 
fizikai, khémiai, természetrajzi és geometriai tanszereit. 

Üvojyteoliiiílísii intézet. 
Szakszerű tanácsosai ós tájékoztató költségvetéssel szívesen szol­
gálunk iskolák fölszerelése alkalmával. — Újabb szeikozotü 
frinszerek elkószítósót ós tanszerek javítását elvállaljuk; me­
chanikai ós üvegtechnikai prooziziós munkákat elfogadunk. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
„A m . k i r . V a l l á s é s K ö z o k t a t á s i M i n i s t e r a F ő l d m a n n G y u l a - f é l e p h y s i k a i ó s 

c h é m i a í t a n s z e r g y . ' í r a t é s ü v e g t e c h n i k a i i n t é z e t e t a z e n e m ű b e s z e r z é s i f o r r á s o k ú i 

a j á n l o t t h a z a i c z é g e k k ö z é u t ó l a g o s a n f e l v e t t e . " { H i v a t a l o s K ö z l ö n y X . I I . 2 2 9 . ) 

„ A m . k . V a l l á s é s K ö z o k t a t á s i M i n i s t e r F e l d m a n n Q y u l a b u d a p e s t i t a n s z e r ­

g y á r o s á l t a l k é s z í t e t t t e r m é s z e t t a n i e s z k ö z ö k b ő l a r é s z l e t e s j e g y z é k b e n f e l s o r o l t 

p h y s i k a i a l a p - é s k i b ő v í t e t t f ö l s z e r e l é s i j e g y z é k e t a n é p i s k o l á k s z á m á r a t a n s z e r ü l 

e n g e d é l y e z t e é s a z e n g e d é l y e z e t t t a n s z e r e k j e g y z é k é b e f e l v e t t e . " ( H i v a t a l o s K ö z ­

l ö n y . X . 1 7 . 3 6 0 . ) ( 4 0 7 8 2 - 1 9 0 2 . ) 

M i n i s z ő l ő n a g y b i r t o k o s o k 
ajánljuk kiváló minósógű hordó- ós palaczkborainkat, melyek 
mint a ménes-magyarádi borvidék cjyoroki, valamint a család 
vadkerti és vámospércsi nagy kiterjedésű szölöbirtokainak 
kifogástalanul tisztán kozolt saját tormóse kerülnek forgalomba. 

Ezen borok kitűnő voltáról számos elismerő levól tesz 
tanuságot, egyebek között a követkoző: „A nekem küldött jó 
borokkal minden tekintetben igen meg vagyok elégedve s igy 
azokat minden vadászombornek szívesen ajánlom'. Novotny J., 
cs. ós kir. szab. fegyvergyár, Prága. 
Kívánatra borminták küldetnek. Árjegyzékek ingyen és bér­

mentve állnak rendelkezésre. 

Andrényi Kálmán utódai 
.A i-: i <loii. 

„A Természet" 
I. és II. évfolyamának néhány 

teljea példányát, 
— vagy az I. évfolyam III., IV., V., VI., VII., VIII., IX., 
XVI. , XVII . és XIX., továbbá a II. évfolyam IV., VI. és 
VII. számait — visszaváltja kiadóhivatalunk. Esetleg ez 
évi uj évfolyammal szolgálunk helyette. 

Wk N t t l H T Í £ & T . 
MŰVÉSZETI SOKSZOROSÍTÁSOK. 

Cliehék folyóiratok, könyvek, árjegyzékek ós tudományos művek számára, 

kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint előállítva. 

Czím csaJeis: BUDAPEST, VT. ker., Király-utcza 30. szám. 

Jutányos árak. TELEFON: 18—99. .latányos árak. 


